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Bitte sorgfallig vor Gebrauch durchlesen! Sie sind verpfichtet, diese Anwenderinformation bei Weitergabe der persdniichen Schutzausrlistung (PSA) beizufiigen bzw. an den Empfanger
‘auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann diese. ervielfaltit und unter www.feldtmann de herunter geladen werden

Marklerungen auf den Handschuhen

c €  Disss Hendscuhe sind s Perstche Sctuizauslistung (PSA) zerifizlct Des CE-Zsichen zsit, duss leses Produkd den Anforcerungen der
Verordnung (EU)
(13

die Informationen des Herstellers sind zu beachten! pul] = Herstollungsdatum siehe CE-Label im Handschun

/on den Handschuhen erfiilt w
ei Beuth Verlag GmbH, 101

Erlduterung und Numr
Fundstelle der Normen:

der Normen, deren Anfos n ve
SO S Eursabiechen Union- 2. besionen

eriin. www.beuth.de.

EN IS0 21420:2020 und
EN 388:2019 Schutzhandschuhe gogon mlchlnll:hl iken miissen fiir mindestens eine der (Abrieb-, Weiterreilt- und mindestens
1oder L A fii ach EN ISO 13997:
HorebrostiHet e Ansantaor Uncreungen e et sne i don Touhanaechin cuschsuathae
Schntfestgkei. Die Ansah! der Tosioyken. bél denen bel onstanter Geschwindighel do Prfing dorchschniten st
WeiterreiBkraft: Die Kraft, die ndtig ist, den angeschnittenen Prifling weiter zu reiRen.
Durchstichkraft: Die Kraft, die nétig ist, den Prifling mittels einer standardisierten Prifspitze zu durchstoBen.
Bewertung | 0568 - VOLLSTAR Priifung 1 2 3 4 5
A= 0-4 A= (Anzahl der N
(Coupe Test) 0-5 100 | 500 | 2000 | 8000
C= 0-4 t (Index) Coupe-Test 12 5 50 10,0 20,0
0-4 N) 10 5 50
E= Schnmleshgkenl (TDM) nach EN IS0 Durchstichkraft (N] 20 100
13997:1999 A-F rifung A | cC D E
= Schniffesiighet nach EN IS0 ‘ 2 ‘ 10 ‘ 15 ‘ 2 ‘ 30 ‘
13997:1999 (N)

Do

Al
Dicse Anwenderinformation ist als Hife bl der Auswahi Iver Schutzausrdstung gedacht, wobel i Labortets oine Auswahihife biten, jedoch nict i tatsdchihen Absllatzbedingungen
beurteilen kénnen. Es obliegt deshalb der Verantwortung des Anwenders und nicht der des Herstellers, die Eignung eines bestimmten Handschuhs flr den geplanten Einsatzbereich zu prife

Je haner die Ziffer, desto besser das Prfergebnis. X bedeutet nicht geprft. P bedeutet bestanden

Dieser Handschuh ist fir universelle mit leichten Risiken geeignet. Fir alle Handschuhe mit einer WeiterreiRkraft der Stufe 1 oder hoher gitt: Sofer die

du fabri au Réglement (UE) 2016/425, Annexe I, ubrique 1.4
Art 0568 - VOLLSTAR
égori
s i
A avan utizaton Tnclure ces Informations & (attention de ela e protection ou de la remise au
destinataire. Pour cela, les tions 4 attention de I pel Sane révenve 5 adresse om ecimarn e

Marquages sur les gants

c € ces gants sont cerlifiés équipements de protection individuelle (EPI). Le marquage CE indique que ce prodult satisfait les exigences du Réglement (UE)
P toz

016/425. Consul

ﬂﬂ veulez respacter les consignes du fabricant ] = date g fabrication: vir maraue CE sur a garts

e A T ‘européenne. A se procurer auprés du Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth de.
EN 1SO 21420:2020 Gants de i t méthodes d'

EN 388:2019 Gants do protaction controles risques mécaniques Conformément  la Norme EN ISO 139971999, ca gants doivent au moins atteindre o niveau do performances 1 ou A
lors de llessal de résistance & la coupure pa M) pour 'une des résistance & labrasion, & la coupure, force de déchirement et de pénétration,

Razotaja informécil ar (ES) Direklivas 2016/425 Il pielikuma 1.4. sadal
Preces nr. assn VOLLSTAR
PSA, 2. katogor

elumi 1031

Pims lietosanas lidzam uzmanigi zlasit! Jasu pienakums ir, nododot personigo aizsargaprikojumu (PPE) lietotajam, pievienot vai lietotajam izsniegt arf $o lietosanas informaciju. $im mérkim
lietosanas informaciju lejupieladét no timekja vietnes www.feldimann.de un nelerobezoli pavairot,

C € = o cimdi st parsonisais izsargapriojums (PPE). G martums nordds,ka s prois atis (E5) Dt 2016425, Atblsibas

T2, cverepero noraces o
Noteikumu, kuru st cimdi, skaidrojumi un
Normu izdevejiestade: Eiropas Savienibas bietens. Izsniedz Beuth Verlag GmbH, 10787 Berline. www.beuth.de.

EN IS0 21420:2020 Alzsargeimdi - uz cimdiem attiecintas visparigas prasibas un parbaudes procesi

EN 388:2019 cimdi, kas paredzéti aizsardzibai pret mehanisku risku - vismaz vienai no TpasTbam (nodilums, aizsardziba pret sagriesan, plisanu vai leduranu) irjaatbilst 1. Kiasei vai A
Klasei saskana ar TOM iegrieSanas stipribas parbaudes nosacijumiem un EN ISO 13997:1999.

azosanas datumu skatlt uz cimdu CE markgjuma

(TOI
Résistance a I'abrasion : le nombre de mlal\uns nécessaires pour user le gant d'essai Res\slancu a \a coupure : le nombre de cycles d'essai permettant de skaits, lai parrivétu Aizsardziba pr iklu skaits, péc
e o s Sk, e 13 O et A o s e s o St e o hons kU AL S ok, o 1o s e s
Force de pénétration ' f' normalisée. Speks, urdurtu ar star
- ovsaims {0568 VOLLSTAR [ Pirud T '
100 500 2000 | 8000 A = nodilumizturiba (ciklu skaits) 100 500 2000 8000
12 25 50 100 grg ; 18—53153 izlba pret sagrieSanu (indeKss) Upe- 12 25 50 10,0 200
Fores da péndiaton o TouTe ) s Seurdursanss spks o z 5 = Emrcurianae apbis R - e
ares de pénéivaton sar i S rarianans
Fsal — A TBICT O B[ ehia Ry TOW abisiosi AF x Parbaude A1 B Tc ] b EF]
¢ & la coupure d'aprés la Norme EN = aizsardziba atbilstos EN 150
R0 08t 860 ) 2 |sfwls [2]% Tod T 2 s [ 22

Plus le chifffe est élevé, plus le résultat du test est bon. X signifie « non soumis 4 lessai ». P signifie
ABCDE «réussi »

Les présentes informations & Iattention de a pour vous ader & chosir vlre équipement de prlection. Les essals en laboratare peuvent quder vole chobx mais ne sont pas
onmasere § valuaros concionsroatos s ae vl Log emn & bases sur les laboratoire, qui ne reflétent pas nécessairement les
conditions de travail actuelles. I anpamen( donc a lutiisateur et non au fabricant de vérifler fadéquation d'un gant namcuher avec l'application prévue.

jsage prévu, zone d'utilisatio n des risq
Ce ant ne convient que pour des apphcauons werselins présentant de falbles laques mécaniquss. Pour fous les ganis ayant une résistance & a déchiure de niveau U 1 ou pis: an can do
risque d entrainement dans des piéces de machine en rotation, \e portde gas est rerdit, No protége pas oorireles cbjes Dmnlus ‘comme les aiguiles dnjection par

n cas de doute ou pour lige & ants, u fournisseur ou au fabrican!

Gefahr des Hineinziehens durch sich drehende Maschinenteile besteht, diirfen keine Handschuhe getragen werden. Kein Schutz gegen spitze Objekte, Z.B. Bei Fragen und
Unklarheiten zum Einsatz dieses Handschuhs wenden Sie sich an den betrieblichen Sicherheitsbeaufiragten, den Lieferanten oder den Herstellr.

Die Pllege e i cesiblcher Reinigungsmittel (2.8. Birsten, Pulzlappen, elc.) wird empfohien. Waschen oder chemisch reinigen macht eine vorherige Beralung eines anerkannten
Fachoeiiaba rorderkon, wel sih durch s derarige Behndhung dle Schizsiganschafen des Handschuts verdndam koen, Vor elvem emeuten Ensts sind e Handacivhe auf e Fall
auf Unversehrtheit zu priifen. Gle\ches gilt fir Dis Bewerturg it don . 9  Lestungsstuen basietauf Prlfungen an unbenuizien

jandschuhen. Eine Ubertragung

WX BRI

Verpackung, Lagerung, und Entsorgung
Dieser Artikel wird in einheitlicher Die jeweils kleinste
Umschliessungen. Die Handschuhe miissen sachgerecht gelagert werden, d.h. in Kartons in trockenen Réaumen. Einfliisse wie Feuchtigkeit, Temperaturen, Licht sowie natirliche
Werkstoffveranderungen kinnen eine Anderung der Schutzeigenschalten zur Folge haben. Dies gill sinnentsprachend auch fur den Transport. Eine Verfailzeit Kann nicht genannt werden, da diese
abhangig ist vom Grad des Verschleisses, des Gebrauchs und/oder der konkreten Handschuhverwendung. Die Entsorgung des Produkts richtet sich nach den értlichen Bestimmungen.

Handschuhe nach Loe b

sich in PE-Beuteln oder ahnlichen umweltreundiichen

100% Baumwolle, naturfarben
Nitril, blau

Gesundheitsrisiken
Bel der Verwendung des Produkis kann es zu allergischen Reaktionen kommen. Sollten allergische Reaklionen aufireten, wird empfohien, diesen Handschuh einstweilen nicht weiter zu verwenden
und arztiche Beratung einzuholen

Notifizierte Stelle, di fir die Durchfiihrung der Baumusterprifung
twortich ist

Name und Adresse des Herstellers
HELMUT FELDTMANN GmbH verantwortlich ist:
MIRTA KONTROL d.0.0.

Zunftstratie
D-21244 Buchholz/Nordheide Javorinska 3 DE
www feldtmann.de HR-10040 Zagreb - Dubrava

info@feldtmann.de Zertifizierungsstelle-Nr.: 2474 -—

Valmistaj tuksen (EU) 2016/425, litteen I, kohdan 1.4 mukaisesti
Art. 0568 - VOLLSTAR
Henkilénsuojain kategoria 2
Koot: 10- 11

Lue huoleliisesti lépi ennen kiiyttoé! Jos luovutat henkilonsuojaimen edelleen, olet velvoitettu joko littamaan namé kayttajélle suunnatut tiedot tuotteeseen tai antamaan ne vastaanottajalle.
“Taté tarkoitusta varten naité kayttajalle suunnattuja tietoja saa kopioida rajattomasti ja ladata osoitteesta www.feldimann.de

L v e o

K

olevat merkinniit
lamé kasineet on sertiioitu henkilénsuojaimiksi. CE-merkinta imaisee, ett3 tuote 1ayltaa aseluksen (EU) 2016/425 vaatimukset.

= Valmistuspéiva - katso kasineet oleva CE-tarra
Niiden standardi ke

Siandardt oy deliavsSa: Eurcopan unisnin viralinen 16nl Osteiavisss Beu Verlag GmbHta, 10787 Berlini. www.beuth.de.

EN IS0 21420:2020
EN 388:2019 Suojakésineet mekaanisia vaaroja vastaan; taman slandardln {ukasten kesineidan on asvutetava vshitas ydn ominlsuutensa osalt (hankaulksen,vioen repsisyn

Un entretien a l'aide de produits de nettoyage disponibles dans le commerce (ex. : brosses, chiffons, etc.) Le lavage ou le
préalable avec une entreprise spécialisée reconnue. Le fabricant ne saurait étre tenu pour responsable de toute modification des propriétés du produit. L'intégrité des gants doit toujours étre
Veriiée avant de pouvoir les réutliser. Il en va de méme pour I'efet protecteur en fonction des niveaux de puissance indiqués. L'évaluation et ses niveaux de performances se basent sur des
‘essais menés sur des gants neufs. D'autres essais doivent étre menés afin de connaitre les résultats pour des gants usagés aprés entretien.

WABRY
itic éliminatior

i
Cetartcle est luré dans un embailage de vente unique en carton recyclable. La pus pelite unité d'emballage se trouve dans des sachets en PE ou dans des emballages écologiques
similaires. Les gants doivent étre stockés correctement dans des boites en carton, au sec. L'humidité, la température, la lumiére et I'évolution naturelle du matériau pendant une période
donnée peuvent changer les propriétés de protection des gants. Une date de péremption ne peut étre indiquée car elle dépend du degré d'usure, d'utilisation et de I'environnement
Gutiisation. Elimination conformément aux dispositions locales

Composition matérielle | Composition du produt

300% colon,couleur naurete

nitrile bleu

Risques pour la santé
Des réactions allergiques aux composants du gant sont possibles malgré une utilisation correcte du produtt. En cas de réaction allergique, il est recommandé de cesser toute utisation des
gants pour le moment et de consulter un médecin
Nom et adresse du fabricant
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstraf
D-21244 Buchholz in der Nordheide
www.feldtmann.de
info@feldtmann.de

HR-10040 Zagreb - Dubrava
N° de I'organisme de certification : 2474

FR

Informacje producenta wedtug rozporzadzenia (UE) 2016/425, aneks II, punkt 1.4 gapis 3
Art. 0568 - VOLLSTAR
$01 katogoria2

Prosimy o staranne zapoznanie sie 2 niniejszymi nlnmmq i praea ubyciem Przy przkazyuaniu Sockow ooy indyvicuaine] (S0) 53 Pastud zobowizancoczyc e formace da

uzytkownika lub przekazac je odbiorcy. W tym celu ta informacia dla uzytkownika moze by w spc P i pobierana ze
Oznaczenia na rekawicach

T mkaice s cerfhouane ko ek ooy e 60 21k CE wkazo, o e prok spia vymos gzl UE) 201425
C € Dekiaracis zgodnosc! dostapa jost

T oty ot s i o (o] = Dot ok ptz e O ekanice

jas numery norm, ktér a speiniane przez rekan
Zams orm: Demnik Urzegony Unl Europe.sme‘ Desiommosé w_Bouth Veriay GmbH, 10787 Berin. wwwbouih o

EN IS0 21420:2020 Rekawice ochronne — Wymogi ogéine i techniki testowe dia rekawic

EN us28 disconefiejadne  ooch (vytrzymalos na Sisrani,nia przacigcl, e dalszs rozdzirane | przsiucle)
os.agnac o namme. stopletmocy 1lub stopleri mocy A e baderie irzyalobsi na e TOM weahig EN 196 13097.1695
ebne, rekawice testowq, meymmsc na przecigcie: Liczba cyklitestowych, przy
Kych prey stalpredose passiot Saanis ol preeciely. Sia aalszego rozdzerania. Sia, Kéra fos polrzebna do daiszego rosdarca nageeiege
rzedmiotu

ja neulanpiston kesto) vihintiiin suoritustaso 1 tai suoritustaso A standardin EN 1SO 13997:1999 mukaisessa kokeessa tuotteen leikkauksen kestosta terévia esineit vastaar T rzoxiucia: S, kiora st konieczna do przeklucia przecmiotu badania przy utyciu standardowe kofcowki tstovel
Hankauksen kesto: Kierrosten lukumaara, otka vaaditaan testattavan kisineen Iapaisemiseksi hankaamalla. Villon kesto: Testausjaksojen lukumaara, joiden ia testowe [ Ocena | 0568-VOLLSTAR | [ Test 1T 2
Jalkeen testattava tuote on Iapaisty leikkaamalla tasaisella nopeudela. Repaisyn kesto: Voima, joka vaaditaan sellaisen testattavan tuotieen repéisemiseksi, = Odpomosc na scieranie ba cykil Scierania) | 100 | 600
{ahon on ehty vitto Odpomost na rasciece st Caupe] ie (indeks) - test Coupe | 1.2 | 2.
leulanpiston kesto: Voima, joka vaaditaan testattavan tuotieen Iapaisemiseen standardoidulla testipikila € = Odpornosé na N o2
Testauskrisait [ Asteikko | 0568 VOLLSTAR | [ Testi 1 2 3 4 5 5= Otpanasé r preore N 20 | 6
— @ —|[A-Hakauksenkesto E = Odpomosé na przecigcie (TDM) wg EN 1SO Test A8
1 lukumaara 100 | 500 13997:1999 = Ty malest 1 preciede wedlug ENTSO 2 15
7 B = Villonkesi&vyys (osoltin) Coupe-Test |12 | 25 13997:1969 (N
2 Repaisyn kesto 70 25
D= Puhkaisulujuus (N) 20 &0 1m wyzsza jestliczba, tymlepszy jest wynik testu. X oznacza niebadane’. P oznacza wynik pozytywny’.
x ABCDE
Tosti A B |
i EN SO 139971999 (N) | 5
mukainen leikkauksen kesio

( ; ABCDE Mit suurempi numero, sita parempi testitulos. X tarkoittaa "ei testattu. P tarkoittaa "hyvaksytty”
Yieisié ohjeita
Nama kaytiajalle suunnatut tiedot on tarkoitettu avuksi tarjoavat tosin a mutta niiden yhteydessa ei kuitenkaan voida arvioida
todellisia_kayttbolosuhteita. Suoritustasot perustuvat laboratoriotestien mlm.m ,clka el VaITEmALS vasiaa lySkonioessa valltsévia todelisia elosunlota, Tasta Syyats on kaytajan
vastuulla, jan, varmistaa tietyn

tarkoitus, 1
e st Kiyteiakoltksi,Joltin ity evid mekasrisia vasrci. Kekil vt tasos 1 vesiaavan fskoraplisyvoiman sucjskdsinest: os on olemesse vaers,
etta pydrivat koneen osat imalsevat esineita sisianss, suojakasineila el saa kiyttaa. Ei suojaa teravakarkisia esineilt, kuten esim. njekdioneulat.

Jos sinulla on kysyltavad kisineen kaytosta tai siihen littyy ota yhteytta yrityksen i vaimisisjaan
Puhdistus ja hoito
Suosittelemme hoitamaan tuotetia (esim. h 10.). Jos haluat pesta kisineet tai toimittaa ne kemialliseen pesuun, ota ensin yhteytta

i ol T e Vool (s e sy o .u.,m.. Oniasen Mmoo ToKada Shshomsh ot eSres out chetemen

Kuin otat ne wdlioen kiphen. Sama ety ikaisest vIa pricied

suoritettuihin testauksiin; jos tuloksia suvel\e(aan hmmkasn!\lyvmn kasmersvm on suoritettava vastaav\a testeja.

WAXBRR

Pakkaus, varastolnt a hivittiminen

isessa myyntipakkauksessa, joka on valmistettu kierratettévasta pahvista. Pienin pakkausyksikko on PE-pussi tai vastaava ymparistystavallinen suojapakkaus.

\eitéd on varastoitava asianmukaisella tavalla, el\ Iaahkmssa kuivissa tiloissa. Kosteuden, lampdtilojen, valon seka tietyn ajan kuluessa tapahtuvan materiaalin luonnollisen muuttumisen

kahavsvsta vavkmuksls(a voi olla seurauksena tuot suojaominaisuuksien muuttuminen. Tuotteelle ei voida ilmoittaa koska se riippuu kaytosta ja
iys paKcilsion maBriysien mukasest

Matoriali koostums/ uotieen materiall

100% puuvilla, luonnollinen vari

rveydelle aiheutuvat vaarat
ey kayt6sta voi aineutua allergisia reaktioita késineiden komponenteille. Jos allergisia reaktiolta iimenee, suositielemme lopettamaan kisineen kiyton toistaiseksi ja
hakeutumaan 3akariin.

Valmistajan nimi ja osoite Tyyppitarkastuksesta vastaava iimoitettu laitos:
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.
ZunftstraBe 28 Javorinska 3

D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava
waew foldtmann.de Tyyppitarkastuksesta nro: 2474 Fi
info@feldtmann.de _

5 Infomaci di uzytiowniks ma suzy jako pomoc przy wyborze drodkéw ocvony indywiduainel, py caym sty \abom'my‘ne dostarczaja danyeh pomocriczych, sle e moga ocenic
ch

2 ch warunkow w miejscu pracy. Stopnie elektywnnsm opieraja si¢ na wynikact warunkow na stanowisku pracy.
Dlatego w zakresie odpowiedzialnosci uzytkownika, rekanicy 40

i ocena ryzyka
Ta rek: yiac lekkim ryzymem - Doyezy i poziomu odpornosci na rozerwanie

rownym 1 lub wyzszym. Jezeli ic. Brak ochrony przed ostrymi obiekiami, np. iglami o iniekcji
W rasi pytan | Mjaanoaci doyczacych zekresa Sastosowani tych aKiwlc nalozy zwracat sig do ekspera ds belmeczenslwa dostawoy lub producenta.

Cayszezenie i pielegna

Rekamendowsns est plegaicla przy ol stndsrdawych todktw cyszezaoych (np.szezol, lrecad iy
doradztwa ze strony autoryzowanego specialisty. Producent nie odpowiada za zmiany wiasc Przed ponownym zastosowaniem nalezy skontrolowac rekawice pod wzgledem braku
ueckotzen, To samo otyeey sfokhs ocrvannego zgode z okredlorym! poclomam wydelnode. Ocen 2 izs] Godaml siopniam wisdewodcl uEytkowseh opera 1o na bacamEch
nleuzywanych rekawic, przenoszenie wynikow na rekawice po pielegnac]i wymaga przeprowadzenia odpowiednich testow.

WAXBRSY

Pakowanie, preechomywane  usuwanie ako odpad

Ten ar\ykul jest dostarczany w jednolitym opakowaniu sprzedazowym z kartonu nadajacego sig¢ do mcyk\lngu Najmniejsza jednostka opakowaniowa znajduje sie w woreakach PE lub

i a5y s Sodow s At . S, AN e % S ol oy e

temperatuva $wiatlo | naturaine zmiany tworzywa w danym okresie moga spowodowac zr1 wlasciwosci ocmonnych Nie mozna okreslic daty utraty wiasciwosci uzytkowych, poniewaz

zalezy or od stopnia zuzycia i zakresu zastosowania. Usuwanie jako odpad zgodnie z vegulaqamv lokalnymi.

Sktad I rialowy / produkt sklada sie ze

SO Do, oty oo

iy, rtios

Ryzyko dla zdrowia

Przy prawidlowej pracy z produktem moze doj$¢ do reakcji alergicznych spowodowanych elementami rekawicy. Jesli wystapia reakcje alergiczne, rekomenduje sig, aby zaprzestac stosowania

i e o

Nazwisko i adres producer Jednostka notyfikowana, ktéra ods jiad:
HELMUT FELDTMANN Gth MIRTA KONTROL d.0.0.
Zunftstrae 28 Javorinska 3
D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubra:
‘www.feldtmann.de Nr Jednostka neiyfkowln: 2474
iocteidimann.

tow prototypow:

Lielakam skaitim atbilst labaks parbaudes rezults. Ar X apzim neparbaudu produklu. P nozime, ka produkls i zturefs parbaudi

( ABCDE

Visparigas noré
Silietotaja informacija kalpo ka pafiglidzekis, izveloties aizsargapiikojumu, savukart laboratorija veikias parbaudes nodrosina izvéli, tatu novertejuma nevar eklaut faktiskos nosacumus.
darba vieta. Aizsardzibas pakapes tiek pleskirtas, balstoties uz laboratorja veikiajam parbaudem, kas var neatbilst darba vietas fakiskajiem nosacumiem. Tade atbildibu par noteiktu cimdu
izmarioban paredzbiafar merm caremas et s, vvis aZotis,

Ilzmantoganas mérkis. lieto§anas nozare un risku novértéiums

Cimdi ir paredz_ti tikal universalam lietosanas nozarém, kuras lesp&jami viegli mehaniskas dabas riski. Attiecas uz visiem cimdiem ar 1. klases vai augstakas kiases parrausanas slodzi: ja
pastav iekartas rotéjoso dalu izraisits ievilkSanas risks, cimdus vilkt nedrikst. Cimdi nenodrosina aizsardzIbu pret asiem priekSmetiem, pieméram, injekcijas adatam.

Jautajumu un neskaidribu gadiuma par $o cimdu izmantosanas nozari, idzu, vérsieties pie darba drosibas specidista, piegadataja vai razotaia.

Tiri$ana un kopsana

KopSanu ieteicams veikt ar tirdznieciba pieejamajiem tirisanas fidzekjiem (plem., sukam tifSanas dranam utt.). Lai veikiu mazgasanu vai Kimisko tSanu, nepieciesams sazinaties ar

apstiprinatu profesionalo uznémumu. neuznemas abidibu par produkia paéTbu izmaina. Pirms alkdrolas ietosanas Japarbauda cimdu stavoKls. Tas pats atiecas uz alzsardzioas
saskana ar noradtajiem veiktspéjas fimeniem. N bas klasém attiecas uz nelietotu cimdu parbaudam, savukar, lai rezultatus piemérotu

cimdiem, kam ir veikia kopsana, altiecigas parbaudes javeic atkarto

WAXBRIR

lepakosana, glabasana un utilizacija
Preci piegada atseviska lirdzniecibas iepakojuma no pérstradajama kartona. Mazaka epakojuma vieniba atrodas polietiiéna maisinos vai lidziga apkart@jai videi nekaitiga iepakojuma. Cimdus
Jauzglaba pareizi, 1. kastés un sausas telps. Aizsardzibas Ipasibu izmainas var izraisi réj apstakl, piemeram, mitrums, temperataras izmainas, gaisma, ka arf dabigas maerialu izmainas
notelkta laika intervala. Precizu deriguma terminu nav iespéjams noteikt, o tas ir atkarigs no nodiluma pakapes, lietosanas un izmantosanas nozares. Utilizacia atb. vietéjiem noteikumiem
Materiala sastavs/ produkts sastav no
100% kokvilna, dabiska krasa
nitrila, zils
Veselibas apdraudéjums
Lietojot produktu atbistosi rkim,
kunsuusues ararstu
iznémuma nosaukums un adrese ar paraugu pérbaudi atbildiga of tade:

i e oy

Zunftstrae Javorinska 3

'D:21244 BuchholzMordhelde 0 Zagreb - Dubrava

n.de jas iestades Nr.: 2474

reakcijas uz cimdu Alertisku ieteicams lietosanu un

mco@d.mmnn de

Lv

Informace vyrobce podie nafizeni (EU) 2016/425, priloha lI, oddil 1.4
Vyr. 0568 - VOLLSTAR
PSA kategorie 2
Rozsah: 10 - 11
Prad poutim | prosi paiv preciet by tormace! s povinost i nfomace pro uzhlsl ot fesp. e ydt pHemct o predéni asobiniho cchranngho wybsten (OOF).Za tiko
ucelem ze tyto informace pro uzivatele

Znacky na rukavieich
€€ ot rokavicesou cerikovany jako Osobni ochranné wbavent (OOP). Znatka OF ukazuj, 2 tonto virobek spifje pozadaviy nafizeni(EU) 2016/425
Prol

higgen
d] = Datum vjroby viz Stitek CE na rukavice
f ichz pozad

v hy ky rukavice spifuli
N emor b ey ot e Eurspekt Ui K saporicl  Beuth Vrlag GmbH, 10767 Brin. v beut o
EN ISO 21420:2020 Ochranné rukavice - Vseobecné pohdnvky a zkusebni metody pro rukavice

prot kim I 70 jednu 2 viastnosti (odolnost proti odéry, rozfiznutl, dalsimu roztrZeni a propichnuti) dosahovat miniméing
vykonncs(nmo Supné A pro zkousku Pk prot eran oM podie EN ISO 13997:1999.
Odolnostiproti odém Pobst ok, Merjch o zapoteb pro podlen! asiovacl rkvdca, Odcnost ot profiznut: Potet testovacich cykld, pi kterych je

alsi roztrzent

Odolnost proti Dmplchnull Sl e e zapotfeb, aby byl tesmvany \VZorek propichnul pomoci standarcizovand 16510V pIEKY.

[14] = musi byt dodrzeny informace vyrobce!t

[ZKouska 1
dolnost proti odéru (poget cyKil odery 00
dcinost ot profnu G Goup Yo 1.2

[ C = odolnost proti protrzent (N) 10

|5 = bdonant rt rotemmu wo\nus«pmupmpmnnuumy 20

Ziouska AT
[ = odolnosT prot rozfiznul EN TS0 T3097- 1998 (N1 |2 |

Cim vyss

islice, tim lepsi vysledek zkousky. X znamena ,nezkouseno'. P znamend ,vyhovuje®

atele jsou uréeny jako pomiicka pii vybéru Viaseho ochranného vybaveni, pricemz laboratomi testy nabizi pomicku pro vybér, nejsou vsak schopné posoudit skutecné
ini stupné se zakiadajl na vysledcich laboratorich zkouSek, kieré ne bezpodmineéné odra2i akluaini podminky na pracovisti. Proto je zcela v
pro planovanou oblast pouzit

Ve 6 int
Tyto informace pro u
podminky na_pracovisti. Vykonnost

vatele a jrobee, aby y

Tyio nokavics o vhodné whradnd pro e i blast Fouti s mimimi mecharickjmi dzlky. Pro ischny rukavice s pevras v natrzen stpnd 1 nebo 38! pet: Pokud hroz!
pr

nebezpei viazen i ily zafizeni, nesmi se p poskylu rot carim tedmblom, nap.rjekénir e
V pripadé dotazd a ne‘ssnasn " ohiad na abiast oz oo ki e p osobu tavaias nabs vjrobee.
Cisténi a péce

O rukavice se doporucuje pecovat pomoci béznjch Gisticich pripravk (nap. Kartace, hadry, atd.). Myti nebo chemicks &isténi vyzaduje predchozi konzultaci s uznavanou odbornou firmou. Za
zménu viastnosti zde vyrobce neprebira zadnou zéruku. Pred opélovnym pouZitim je nutné zkontrolovat, zda jsou rukavice neporuSené. Toté2 plali pro ochranny uinek podie stanovenych
Grovni vykonnosti. Ohodnocen nize uvedenymi vikonnostnimi stupni je zalozeno na zkouskach nepouZitych rukavic, preneseni vysiedk( na rukavice po provedeni péce vyZaduje provedeni
prislusnych zkousek.
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Baleni, skladovani a likvidace

Tarto virabek o doaivdn  acotném preeinm blen z rcyloveisého lepsnkového kartonu. Vi cejrendl coelov ol se nacdzl v PE ahtcih neto padobnjch skoogickch
lech. Rukavice musi byt odborné skladovany, . v kartonech v suchych prostorech. Viivy jako vinkost, teplota, svétio a Zmény materialu za urcits obdobi me

nésledek zménu ochrannsch viastnosti. Dobu maximalni pouziteinost nelze uést, jefko? 2 24vii na stupni potebeni, pauzm 2 ablast pousitl Likvdace podie misinich etmovent

100% bavina, pfirozena barva
i, modry

Zdravotni rizika

P b420é prcl s virbkem méz2s doh k alerikjm reskcim 2 baznjoh soubdst kevics Pokud by e sleric reskce prjey, doporule 3 o rukavis prozatim nepouzivat s vedat

Iékarskou pomo
Nazeva adnn
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstraf
D-21244
www.feldtmann.de
info@feldtmann.de

subjekt, ktery je zodpovédny za provedeni zkousky vzorku:

cz



